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Congratulations on your new Ferminator.

Please follow the instructions in this manual to get the best out of your Ferminator.

Now you can finally ferment at a precise and stable temperature, which ensures perfect fermentation without
any trouble. The Ferminator gives you full control over the fermentation and lets you experiment with
completely new flavour notes and profiles.

Postupujte podla pokynov v tejto prirucke, aby ste z vasho Fermindtora vytaZili maximum.

Teraz moézete kvasit pri presnej a stabilnej teplote, ktora zaisti dokonalé prekvasenie bez akychkolvek problémov.
Ferminator vam ddava pInu kontrolu nad fermentdciou a umozZiuje vdm experimentovat s Uplne novymi
chutovymi téonmi a profilmi.



Cheers to temperature-controlled fermenting.

Safety Instructions Bezpecnostné instrukcie

For your safety and to ensure correct use, please read all the instructions carefully before installing/use.

To avoid unnecessary faults and accidents, it is important that the persons using the appliance are familiar with the use and the safety
measures. Retain all documents for subsequent use or for the next owner. To ensuring the safety of lives and properties, it is important
that the safety instructions are adhered to, the manufacturer is not liable if you disregard the instructions and warnings in the operating
and instruction manual.

Pre vasu bezpecnost a spravne pouZivanie si pred inStalaciou/pouZitim pozorne precitajte vsetky pokyny.

Aby sa predislo zbyto¢nym porucham a nehoddm, je dolezité, aby sa osoby pouzivajuce spotrebi¢ oboznamili s pouzivanim a
bezpecnostnymi opatreniami. Uschovajte vSetky dokumenty pre dalSie pouZitie alebo pre dalSieho majitela. Pre zaistenie bezpecnosti

Zivotov a majetku je doleZité dodrZiavat bezpecnostné pokyny, vyrobca nezodpoveda za nerespektovanie pokynov a upozorneni v

navode na obsluhu a navod.

e The appliance must only be used for the purpose for which it was manufactured and intended. It must be operated in

a safe, fault-free condition and in perfect condition. Check the proper conditions prior to each use.

Spotrebié sa smie pouZivat iba na Ucel, na ktory bol vyrobeny a urceny. Musi sa prevadzkovat v bezpe¢nom, bezchybnom a bezchybnom

stave. Pred kazdym pouzitim skontrolujte spravne podmienky.

e The appliance is only to be installed in safe conditions and location.

Spotrebic¢ sa smie instalovat iba v bezpecnych podmienkach a nabezpe¢nom mieste.

About these instructions O tychto pokynoch

Read and follow the operating and installation instructions.
They contain important information on how to install, use
and maintain the appliance.

Preclitajte si a dodrzZiavajte navod na obsluhu a instalaciu.
Obsahuju dolezité informacie o instalacii, pouZivani a Udrzbe
spotrebica.

The manufacturer is not liable if you disregard the
instructions and warnings in the operating and installation
instructions.

Vyrobca nezodpovedd za nerespektovanie pokynov a
upozorneni v navode na obsluhu a instalaciu.

Retain all documents for subsequent use or for the next
owner.

Uschovajte vsetky dokumenty pre dalsie pouzitie alebo pre
dalSieho majitela.

General safety Vseobecnda bezpeénost

/N WARNING! Keep all ventilation openings free of
blockages.

VYSTRAHA! Udriujte vietky vetracie otvory volné.

&\ WARNING! Be careful not to damage the fans and fins.
VYSTRAHA! Dévajte pozor, aby ste nepogkodili ventilatory
a rebra.

A\ WARNING! Never use electric devices inside the
appliance (e.g. heaters or electric ice makers) in the
appliance, unless they are approved for it. VYSTRAHAI

Nikdy nepouZivajte elektrické zariadenia vo vnutri
spotrebica (napr. ohrievace alebo elektrické vyrobniky
l[adu), pokial na to nie su schvalené.
A WARNING! When placing the appliance, make
sure that the cord is not pinched or damaged.
VYSTRAHA! Pri umiestfiovani spotrebica sa uistite, ze
kabel nie je priskripnuty alebo poskodeny.
A WARNING! Do not use abrasive, chloride or acidic
cleaning agents or solvents.
VYSTRAHA!

alebo kyslé Cistiace prostriedky alebo rozpustadla.

Nepouzivajte abrazivne, chloridové

A WARNING! Do not use scouring or abrasive
sponges.

VYSTRAHA! Nepouzivajte Cistiace alebo abrazivne

Spongie.

A WARNING! Handle the appliance with care. It is
made from Styrofoam which makes it susceptible
to dents and scratches.

VYSTRAHA! So spotrebi¢om zaobchadzajte opatrne. Je

vyrobeny z polystyrénu, vdaka comu je nachylny na

preliaciny a Skrabance.
Food must be kept in a container if stored in the Ferminator.
Ak sa potraviny uchovdvaju vo Ferminatore, musia sa
uchovévat v nadobe.
Risk of explosion Nebezpecenstvo vybuchu
* Do not use abrasive, chloride or acidic cleaning agents
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or solvents. Never use electric devices inside the

appliance (e.g. heaters or electric ice makers).
Nepouzivajte abrazivne, chloridové alebo kyslé Cistiace
prostriedky alebo rozpustadla. Vo vnutri spotrebica nikdy
nepouZivajte elektrické zariadenia (napriklad ohrievace
alebo elektrické vyrobniky ladu).

* Do not store products which contain flammable
spray
substances in the appliance.

propellants (e.g. cans) or explosive
V spotrebic¢i neskladujte produkty, ktoré obsahuju
horlavé plyny (napriklad spreje) alebo vybusné latky.

e Store high-percentage alcohol tightly closed and

standing up.
Vysokopercentny alkohol skladujte tesne uzavrety a
stojaci.
Risk of electric shock Riziko urazu elektrickym
pradom

* Improper installations and repairs may put the
user at considerable risk.

Nespravna instaldcia a opravy moézZiu pouZivatela

vystavit znac¢nému riziku.

e If the power cord is damaged: Immediately
disconnect appliance from the power supply.

Ak je napajaci kabel poskodeny: OkamZite odpojte

spotrebic od elektrickej siete.

* Do not use the appliance if the power cord or plug
is damaged. This must be replaced before use.
Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je poskodeny napajaci
kabel alebo zastrcka. Toto je potrebné pred pouZitim

vymenit.

* Have the appliance repaired by the manufacturer,
customer service or a similarly qualified person
only.

Spotrebi¢ nechajte opravit len u vyrobcu, v
zakaznickom servise alebo podobne u kvalifikovanej
osoby.

* Use original parts supplied by the manufacturer only.
The manufacturer guarantees that these parts satisfy
the safety requirements.

Pouzivajte iba origindlne diely dodavané vyrobcom.

Vyrobca zaruluje, e tieto diely splifiaju bezpeénostné

poziadavky

* Do not overload the power supply.

NepretaZujte napajaci zdroj.

e The AC adapter must be placed ensuring proper
ventilation around it and the heat can disappear. Do
not cover the AC adapter. Do not place the AC adapter
on orinside the Ferminator.

Sietovy adaptér musi byt umiestneny tak, aby bola

zaistena spravna ventilacia okolo neho a teplo mohlo

uniknut. Sietovy adaptér nezakryvajte. Neumiestriujte AC

adaptér na Ferminator ani do neho.

* Never spill liquid of any kind onto or into the electric
parts.

Nikdy nevylievajte tekutiny akéhokolvek druhu na alebo

do elektrickych casti.

* Before use, check the Technical Data page and ensure
that the voltage matches the voltage in the socket.
Pred pouZitim skontrolujte stranku Technické Udaje a

uistite sa, Ze napatie zodpoveda napatiu v zasuvke.

* Do not pull the power supply.

Netahajte za napajaci zdroj.

Risk of injury  Riziko zranenia

* Containers which contain carbonated drinks may burst.

Nadoby, ktoré obsahuju napoje sytené oxidom uhliéitym,

mozu prasknut.

Avoiding risks for children and vulnerable people

Predchadzanie rizikam pre deti a zranitel'né osoby
At risk are:
V ohrozeni su:

* Children, Deti

* People who have limited physical, mental or sensory
abilities,

Ludia, ktori maju obmedzené fyzické, dusevné alebo

zmyslové schopnosti,

* People who have inadequate knowledge concerning
the safe operation of the appliance.

Ludia, ktori nemaju dostatocné znalosti o bezpecnej

prevadzke spotrebica
Measures: Opatrenia:

* Ensure that children and vulnerable people have
understood the hazards.

Zabezpecte, aby deti a zranitelné osoby pochopili rizika.

* Children or vulnerable people must be supervised by a
responsible person when using the appliance.

Deti alebo zranitelné osoby musia byt pri pouZivani

spotrebica pod dohladom zodpovednej osoby.

* Never allow children to play with the appliance

Nikdy nedovolte detom hrat sa so spotrebicom

* Keep children away from the redundant appliance.

Drzte deti mimo dosahu nadbyto¢ného spotrebica.

- A Warning Children may become locked inside the
appliance and suffocate!

Varovanie!! Deti sa méZu vo vnutri spotrebi¢a zavriet a

udusit sa!

Risk of suffocation Riziko udusenia

* Keep children away from the packaging and its parts.



Drzte deti mimo dosahu obalu a jeho casti.

Damage Poskodenie

To prevent damage: Aby ste predisli poskodeniu:

* Do not stand or support yourself on the base, top,
expansion module, fan or fins.

Nestojte ani sa nepodopierajte o zakladriu, hornl Ccast,

rozsirujuci modul, ventilator alebo rebra ventilatora

e Pull the mains plug — not the power cord.

Vytiahujte sietovu zastrc¢ku — nie napajaci kabel.

¢ Use a plate to equalize the pressure from the fermenter.

Pomocou taniera vyrovname tlak z fermentora

Cleaning Cistenie

¢ Switch off the appliance.

Vypnite spotrebic

¢ Pull out the mains plug or switch off the fuse.

Vytiahnite sietovl zastréku alebo vypnite poistku

* Do not use abrasive, chloride or acidic cleaning agents or
solvents.

NepouzZivajte abrazivne, chloridové alebo kyslé C(istiace

prostriedky alebo rozpustadla.

» Do not use scouring or abrasive sponges.

Nepouzivajte Cistiace alebo abrazivne Spongie.

* Never clean any parts in the dishwasher.

Nikdy neumyvajte Ziadne Casti v umyvacke riadu

* Do not clean the appliance with metal objects.

Necistite pristroj kovovymi predmetmi

¢ Cleanthe appliance with a soft cloth, lukewarm water, and
a little pH-neutral washing-up liquid.

Spotrebi¢ Cistite méakkou handri¢kou, vlaznou vodou a

trochou pH neutralneho cistiaceho prostriedku.

* Do not clean the display or cooling/heating unit with
liquid or a wet cloth.

Displej ani chladiacu/ohrievaciu jednotku nedistite tekutinou

ani vlhkou handrickou.

Intended use  Uéel poutzitia

Use this appliance: PouZite tento spotrebic:

¢ Only for foods and beverages

Len pre potraviny a napoje

* Only according to these operating instructions.
Len podla tohto navodu na obsluhu

Environmental protection
Ochrana zivotného prostredia
Packaging: Balenie:
All materials are environmentally safe and recyclable:
Vsetky materialy su ekologické a recyklovatelné:
¢ Dispose of packaging in an environmentally friendly

manner.

Obal zlikvidujte ekologickym sp6sobom.

* Please ask your dealer or inquire at your local authority
about current means of disposal.

O aktualnych sp6soboch likvidacie sa informujte u svojho

predajcu alebo sa informujte na miestnom urade

Old appliances  Staré spotrebice
Valuable raw materials can be reclaimed by recycling old
appliances
Cenné suroviny mozno ziskat spat recyklaciou starych
spotrebicov
1. Remove the mains plug. 2. Cut the power cord as
close to the device as possible. 3. Have the appliance
disposed of professionally.
1. Vytiahnite sietovu zastrcku. 2. Odrezte napajaci kabel ¢o
najblizsie k zariadeniu. 3. Nechajte pristroj odborne
zlikvidovat.

Installation and connection Instaldcia a pripojenie
Important: For electrical installation, carefully follow the
instructions in this manual.

Dolezité: Pri elektrickej instalacii dosledne dodrziavajte

pokyny v tomto navode.

» After unpacking all parts, check for any damage in transit.
Do not connect if it is damaged. Immediately report any
transport damage to the dealer from whom vyou
purchased the appliance. Keep the packaging.

Po rozbaleni vsetkych Ccasti skontrolujte, ¢i nedoslo k

poskodeniu pri preprave. Nepripdjajte, ak je poskodeny.

Akékolvek poskodenie sp6sobené prepravou ihned nahlaste

predajcovi, u ktorého ste spotrebi¢ zakupili. Uschovajte si

obal.

* Follow the instructions for proper installation.

Postupujte podla pokynov pre spravnu instalaciu.

* Do not place the appliance close to heaters, radiators or
stoves.

Spotrebi¢ neumiestiujte do blizkosti ohrievacov, radiatorov

alebo sporakov.

* The socket must be freely accessible even after the
appliance has been installed.

¢ Zasuvka musi byt volne pristupna aj po instalacii spotrebica.

* Do not place the temperature probe directly in
water/wort/ beer or other liquids. Use a thermowell when
measuring temperature inside the fermenter.

Teplotnu sondu neumiestiujte priamo do vody/sladiny/piva

alebo inych tekutin. Pri merani teploty vo fermentore pouzite

teplomer.



Be attentive when testing the Ferminator

Pri testovani Ferminatora budte opatrni

If testing the Ferminator before use, it is of key importance to
do this with a fermenter filled with water and place the
temperature probe on the back of it, facing away from the
Cooling/Heating unit. This will ensure the Ferminator is
operating correctly during the test. Neglecting to do this
could result in the Ferminator not operating properly and
giving a faulty result!

Ak testujete Ferminator pred pouzitim, je velmi dolezité, aby
ste to urobili s fermentorom naplnenym vodou a umiestnili
teplotnu sondu na jeho zadnu stranu tak, aby smerovala od
chladiacej/ohrievacej jednotky. Tym sa zabezpedi, ze
Ferminator pocas testu funguje spravne. Zanedbanie tohto
postupu moze viest k tomu, Ze Ferminator nebude fungovat
spravne a vysledok bude chybny!

Technical Data
* Voltage: 100-240V~1.5A * Napatie: 100-240V~1,5A
*  Frequency: 50/60Hz ® Frekvencia: 50/60Hz
¢ Qutput: 24V = 4A e Vystup: 24V = 4A

e Standby power: 1
Pohotovostny vykon: 1W

D
*  Max power: 80 W e Maximalny s c €

SCAN FOR GUIDES AND MORE INFO

vykon: 80 W
* Fuse:10A-16 A e Poistka: 10 A-16 A
* Outside Europe: Check whether the indicated current type
of the appliance corresponds with the values of your
power supply.
Mimo Eurdpy: Skontrolujte, &i uvedeny aktualny typ
spotrebi¢a zodpoveda hodnotam vasho napajania.

Error codes Chybové kody

E1: Inside fan not spinning or spinning too slow

E2: Qutside fan not spinning or spinning too slow

E3: High temperature. Temp.beer sensor above 55°C
E4: High temperature. Temp.box sensor above 55°C
E5: Low temperature. Temp.beer sensor below -10°C
E6: Low temperature. Temp.box sensor below -10°C

E1: Vnutorny ventilator sa neotaca alebo sa otaca prilis
pomaly

E2: Vonkajsi ventilator sa neotaca alebo sa otaca prilis
pomaly

E3: Vysoka teplota. Senzor teploty piva nad 55°C

E4: Vysoka teplota. Snimag teploty nad 55°C

E5: Nizka teplota. Senzor teploty piva pod -10°C

E6: Nizka teplota. Snimac teploty pod -10°C

BREWOLUTION

-IF YOU LOVE BEER



1.1 Assembly of the Ferminator Montaz Ferminatora

For a quick and easy assembly of the Ferminator see page 9. Pre rychlu a jednoduchud montdz Ferminatora si pozrite

stranu 9 B -
REWOLUTYON
4F YOU LOVE BEER A I
+
1.2 Menu —————

Press — for menu items:

Stla¢enim zobrazite polozky ponuky —
Page 1: Ferminator operation v —
Strana 1: Prevadzka Ferminatora
Page 2: Fan Speed
Strana 2: Rychlost ventilatora
Page 3: Unlock WiFi-module (coming soon)
Strana 3: Odomknite modul WiFi (uz coskoro)
1.3 Display
Temperature regulation icons
Temperature
&A o % SSS Set: Shows the set temperature.
regulation is in —
v Act: Shows the actual sensor probe temperature.
process ) i
Cooling Heating Neutral
Prebieha regulacia teploty lkony regulacie teploty Nastavit: Zobrazuje nastavenu teplotu.
chladenie vykurovanie normalne Act: Zobrazuje aktualnu teplotu snimaca

1.4 Page 1: Program Setting  Strana 1: Nastavenie programu

Press + or — button to set the desired temperature inside the Ferminator.

Press Start/Stop button to begin the temperature regulation of the Ferminator. Temperature regulation icon is displayed.
The temperature probe must be placed on the back of the fermenter, facing away from the Cooling/Heating unit. It
is a good idea to isolate the probe with an isolation material to get an exact temperature measure of the beer as
possible and not the air around the fermenter. Even better would be to measure the temperature inside the
fermenter with a thermowell.

Stlacenim tlacidla + alebo — nastavte poZadovanu teplotu vo Ferminatore.

Stlagenim tlacidla Start/Stop spustite regulaciu teploty Ferminatora. Zobrazi sa ikona regulcie teploty.

Teplotna sonda musi byt umiestnena na zadnej strane fermentora smerom od chladiacej/ohrievacej jednotky. Je
dobré izolovat sondu izolaénym materialom, aby ste ziskali presné meranie teploty piva a nie vzduchu okolo
fermentora. Este lepsie by bolo zmerat teplotu vo vnutri fermentora teplomernou nadobkou

1.5 Page 2: Fan Speed Strana 2: Rychlost ventilatora

Use the arrows up and down to adjust the fan speed. Fan speed of the fan can be adjusted in 4 levels.

Each level will affect the speed of the fan and the pace of the temperature adjustment. High speed is the most effective.
Pomocou $ipok nahor a nadol upravte rychlost ventilatora. Rychlost ventilatora je mozné nastavit v 4 Grovniach.
Kazda Uroveni ovplyvni rychlost ventilatora a tempo tpravy teploty. Vysoka rychlost je najicinnejsia.

1.6 Page 3: Unlock WiFi-module Strana 3: Odomknite modul WiFi-u vybranych modelov

Coming soon. Follow our Facebook page or website for updates on when you can unlock your Ferminator WiFi-module.
Uz Coskoro. Sledujte nasu stranku na Facebooku alebo webovu stranku, kde najdete aktuadlne informacie o tom, kedy mozete
4



odomknut vas WiFi modul Ferminator.

1.7 Temperature Calibration  Kalibracia teploty

If you at some point in time need to calibrate the temperature probes of the Ferminator, this is how to do it:
Ak v uréitom okamihu potrebujete kalibrovat teplotné sondy Ferminatora, postupujte takto:

e Press and hold the + button when the start screen is shown.
Ked'sa zobrazi Uvodna obrazovka, stlacte a podrzte tlacidlo +.
e Start by adjusting the New Cal by pressing + or — button.
Zacnite nastavenim New Cal stlacenim tlacidla + alebo —.
e Adjust the Cal.beer with New Cal by pressing the Start/Stop
button.
Adjust the Cal.box with New Cal by pressing the Menu button.
Upravte Cal.beer pomocou New Cal stlaéenim tlacidla Start/Stop.
Nastavte Cal.box pomocou New Cal stlacenim tlacidla Menu.

e Cal.beer and Temp.beer or/and Cal.box and Temp.box will
show your adjustments.

Cal.beer a Temp.beer alebo/a Cal.box a Temp.box zobrazia vase

Upravy.

e Save your adjustments by disconnecting the power to the
Ferminator.

UloZte svoie nastavenia odpoienim napaiania Ferminatora.

INSTRUKTIONSMANUAL TIL

FERMINGITOR

-FOR BETTER BEER
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